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TBcHпIcffitrlMENT
fоr the purchase of tеmреrаtчrе switches fоr the needs of

LLc "SGcc"

ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗЛДАНИЕ
на закупку Перекпочателей температур для нужл ООО

Гхк)

TEXNIKTOPSHIRIQ
*ShGKM" MChJ ehtiyojlari чсhuп Наrогаt bo'yicha

airatkichlar xarid qilish.
1. GENERAL INFоRмлтIоNl.UMUMIY мл,LUмотLлR

1.1Nаmе1.1 Наименование1.1 Nomlanishi
Manometric thеrmоmеtег with miсrо switch and Bimetal

switch.
Mikro ajratkichli manometrik tеrmоmеtr va Bimetal hаrоrаt
aiгatkich

1.2 Basis of1.2 основание п1.2 Xarid qiliash чсhцп asos
Basis: Official Letter No. 007/1 76l 7 dated 06.09

and the аплuаl application of the Instrumentation
.2022

for 2024

основание: Служебное письмо Ns 007/l76l7 от 06.09.2022г, и

годовая заявка цеха КИП и д на 2024г.
Asos: 06.09.2022 y.001l|16l7 raqamli xizmat xati ча
NO'A va А sexining 2024 yil uchun yillik buyurtmasi

1.3 Information аЬочt novelty (year of production of
1.3 Сведения о новизне (год производства товара)1.3 Yangiligi to'g'risidagi ma'lumot (ishlab chiqarilgan

yili)

of delivery оr the уеаr preceding it and must Ье new, not
The supplied products must Ье mапчfасturеd in the уеаr

used.

поставляемм продукция должна быть произведена в год

поставки или в предшествующий ему год и должна быть
не использованнои.

Yetkazib berilgan mahsulotlar etkazib Ьеrish yilida yoki
undan oldingi yilda ishlab chiqarilishi va yangi, ilgari
ishlatilmagan bo'lishi kеrаk.

2. ScoPE оF USE2. оБллсть примЕнЕния2. QO,LLлNISH SонлSI

heating and refrigeration systems, as well as in

соmрrеssоrs and mоtогs. The bimetal tеmреrаtчrе switch

can also Ье used - in some cases - as а tеmреrаturе

сопtrоllеr. The change in tеmреrаtчrе is transmitted

through the аrmаturе to the bimetallic spring. When the

medium tеmреrаturе exceeds the set tеmреrаturе, the

чпiчеrsаlhasswitchThe bimetal temperature
for theofAreas аrе, example,application. application

lnofand signaling tеmрегаtчrеSregulationmonitoring,

theгmostat is activated.

Биметаллический перекJIючатель температуры имеет

универсальное применение. областями применения, например,

являются контроль, реryлирование и сигнttлизация

температуры в отопительных и холодильных установках, а

также в компрессорах и моторах. Биметаллический
перекJIючатель температуры также может быть использован - в

некоторых слу{аях - как реryлятор температуры. Изменение

температуры передается по арматуре на биметzrллическу}о

пружину. Когда температура среды превышает установленную

Bimetal hагоrаt bo'yicha ajratkich чпiчеrsаl asbob
hisoblanadi. Qo'llash sohalari, masalan, isitish va sovutish
tizimlarida, shuningdek, kоmрrеssоrlаr va mоtоrlаrdа
hаrоrаtпi kuzatish, tartibga solish va signalizatsiya qilishdir.
Bimetal hаrоrаtпi o'zgartirish moslamasi, shuningdek, ba'zi
hollarda - hаrоrаtпi sozlagich sifatida ishlatilishi mumkin.
Наrоrаtпiпg o'zgarishi аrmаturа orqali bimetalik prujinaga
uzatiladi. О'rtасhа hаrоrаt belgilangan hаrоrаtdап oshib
ketganda, termostat faollashadi.

3. OPERATING CONDITIONSАт3. условия3. Qо,LLлNILлDIGлN лтRоF мUнlц _ ___
- relative аir humidity: not mоrе
- atmospheric рrеssчrе: from 96 to 106.7 kPa;

than 95 %;

fTom -27 to +б5оС- ambient

_ относительная влажность воздуха не

- атмосферное давление от 96 до 106,7 кПа;
более 95 %;

от -2'| до +65ОС

- havoning nisbiy namligi 95% dan oshmasligi kerak;
- atmosfera bosimi 9б dan 106,7 kPa gacha;
- atrof-muhit harorati -27 dап +65 о С gacha

Реdакцuя ПроцеOура управленuя 0окуменmацче й u запuсямu
сmр. 1 uз 7
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4. TEхNIK тлLлвLлR 4. ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ 4. TEсHNIсAL4.1 texnik tаIаьlаr 4.1 основные технические 4.1 Basic technicalMahsulot
nomi to' ml

Uskunaning qisqacha tasnifi va to'liq Название Краткая характеристика п
ия

Brief description апd complete set of
u

Bimetal
hаrоrаt
ajratkich

Elektr kontakti: Oniy ajratgich
Elektr quvvati: 220VАС 50Hz 5А
Elektr ulanishi: ЕNl75301 -80З (DIN
43650) ga muvofiq sim ulagich
Наrоrаt ishlash chegarasi: 850С
Chiqish tugmasi: ko'tarilgan hагогаtdа ochiq
Material: Latun
Hlmoya daгajasi ГОСТ l4254_96.- IP68

Бшuеталлический
перекJIючатель
темперацфы.

выкJIючатель
Питания: 220VАС 50 Hz 5А
Электрическое подкJIючение: Разъем д.пя
подкJIючениrt кабеля по ENl 75301 -803
(DIN 43650)
Темпераryра срабатывания: 850С
Выходной перекJIючатель: открыт при
расryщей темпераryре
Материшt: Лаryнь
Степень защиты по ГОСТ 14254-96.-
IP68

Электрический контакт: мгновенный

Bimetal
Теmреrаturе
Switch.

Electrical contact: mоmепtаry switch
Роwеr: 220VАС 50Hz 5А
Electrical connection: cable connector
according to ЕNl75З01-803 (DIN 43650)
Response tеmреrаfurе: 850С
Оuфчt switch: ореп at rising tеmреrаtчrе
Material: Вrаss
Protection dеgrее as реr GOST 14254-
96._ IP68

о.
-l

O'lchami / Рщмеры / Dimensions
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Brief description and complete set of
equipment

Name of
product

Название
продукта

Краткая характеристика и
комплектация оборудования

Mahsulot
nomi

Uskunaning qisqacha tasnifi va to'liq
to'plami

class 1.5

case size: Ф60 mm
Display rапgе: 0...+450'С;
Response tеmреrаturе: +30...+270ОС with
the possibility of fixed гegulation
Туре of sheathed capillary: stainless steel

capillary steel Ф-2.5 mm, covered with а
flexible conduit made of stainless steel.

Ьесоmе
Capillary length: 3000 mm
process connection: Immersion tube with
movable clamping screw, sealing сопе

and movable threaded connection
Bulb diameter: Фб mm
Process connection thread: G1/2 thTead

sensor material: stainless steel
process connection mаtеriаl: stainless
steel
Mounting length of the process

connection:60 mm
Switching очФчt SA 20 Опе contact

open at rising tеmреrаtчге (contact

diagram below)
Protection degree as реr GOST 14254-
96._ IP66

мапоmеtriс
thеrmоmеtеr
with miсrо
switch

Манометрический
термомет с
микро
перекJIючателем

класс 1,5

размер корпуса: Ф60 мм
Щиапазон показаний: 0...+450'С;
Темпераryра срабатывания: +30...+270'С

с возможностью фиксированного
реryлирования
Тип капилляра с защитной оболочкой:
капилJuIр из нерж. стали Ф-2,5 мм,
покрытым гибким трубопроводом из

нерж. стЕrли

,Щлина капиJlляра: 3000 мм
Присоединение к процессу: Погружная
трубка с подвижным прюкимным винтом,

уплотнительным конусом и подвижным

резьбовым соединением

.Щиаметр термобаллона: Фб мм
Резьба присоединения к процессу: резьба
Gl12
Материаlt чувствительного элемента:
Нержавеющая стчlль
Материал присоединения к процессу:
Нержавеющая сталь
Монтажная дIина подкJIючения к
прочессу:60 мм
Перекпючающий выход: SA 20 Один
контакт открыт при расryщей
температуре (ниже указан схема контакта)
Степень защиты по ГоСТ 14254-96.-
Iрбб

Mikro
ajratkichli
manometrik
tеrmоmеtr

1.5 sinf
korpus o'lchami: Ф60 mm
Ko'rsatish diapazoni: 0...+450ОС;
Ishga tushish hаrоrаti: +З0...+270ОС,

o'rnatilgan qiymatni rostlash imkoniyati
bilan.
Himoya qoplamali kapillyar turi:
zanglamaydigan po'latli kapillyar Ф-2,5 mm,
zanglamaydigan po'latdan quvur ichida
bo'lish kerak
Kapillyar uzunligi: 3000 mm
Jаrауопli ulanish: harakatlanuvchi siqish
vintiga ega bo'lgan botuvchi trubkasi,
konusli zichlagich va harakatlanuvchi tishli
ulanish
ТеrmоЬаlоп diametri; 06 mm
Jarayonga ulanish rаzmеri: Gl/2 rezbali
Sensor materiali: zanglamaydigan po'lat
Jarayonga ulanish detail materiali:
zanglamaydigan po'lat
Jarayonga bog'lanish uzunligi: 60 mm
Kommutatsiya chiqishi: SA 20 bir kontaktli
hаrоrаt ko'tarilganda ochilsin (quyida
kontakt diagrammasi)
Hlmoya daфasi ГОСТ 14254-96.- lP66
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Ширяна монтах<ной скобы

Выреа в панели щита @ 62о+O,s 114,

BU

{: ,-
вк BN

GNYE
Стандартная схема
включения

hit omillari ta'sirida ishonchlilik va
talablar

4.2 Аtrоf-mч
раrаmеtrlаrЕа оо

4.2 Требования по надежности и параметрам при
внешней

4.2 Requirements fоr reliability апd раrаmеtеrs чпdеr
the iпflчепсе of епчirопmепtаl factors

ishlaganda o'zgarmasligi kerak: hаrоrаt -27

4. ko'rsatilgan ajratkichning texnik tasnifi аtrоf-

namlik l0% dап 95О/о gacha. окружающеЙ среды: темперацФа от -27 до +75 0с, ыIажность
от l0% до95Yо

технические характеристики перекJIючателя, вуказанные
lп.4 не должны визменяться, при условияхработе

The technical characteristics of the switch, specified in
clause 4.1, should not change when operating in ambient
conditions: tеmреrаturе from -27 to +75 0с, humidity frоm
l0о/о to 95Yо

\
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5. REQUIREMENTS AS PER DELIVERY AND
ЛССЕРТЛNСЕ RULES

5. ТРЕБОВЛНИЯ ПО ПРЛВИЛЛМ СДАЧИ И ПРИЕМКИ5. YETKAZIB BERISH ЧА QЛВUL QILISH
QОIDЛLЛRIGЛ QO,YILGAN ТЛLЛВLЛR

5.1 and Рrосеdчrе.5.1 чииabul ilish tartibi5.1 Yetkazib berish ча

MTRs

The goods shall Ье accepted аftеr incoming сопtrоl and

drawing uр an act in ассоrdапсе with the contract. The
Счstоmеr accepts the goods according to the quantity,

quality and completeness of the batch, and external signs

of ргеsегчаtiоп of the goods (presence of mechanical
damages, visible deformation of individual units and parts

of the goods and оthег similar obvious signs of damage) in

ассоrdапсе with tгапsроrt and accompanying documents,
quality certificates ofthe mапчfасtчrеr. НеrеЬу, the parties

agree that the visual inspection ofthe goods реrfоrmеd Ьу
the representative of the Customer shall Ье absolute and

final fоr the parties to dеtеrmiпе compliance Ьу quantiý,
completeness апd ехtеrпаl signs of preservation of the

goods during its transportation. The products shall hаче

certificates of conformity апd certification test rероrts

сопfirmiпg the declared chaгacteristics, accompanied with
installation, adjustment and operation documentation. All
accompanying documentation shall Ье in Russian and

English апd shall Ье provided to the Счstоmег together
with the products supplied, The mапчfасturеr, batch
пumьеr and date of mапчfасtчrе аrе also indicated.

Marking shall Ье maintained for the entire service life of
the supplied goods. Upon ассерипсе ofthe goods from the

саrriеr, the Счstоmеr (consignee) shall check the

сопfоrmitу of the goods with the information specified in
the сопtrасt, specifications оr additional agreements to it,
as well as in trапsроrt, accompanying documents, quality

certificates ofthe mапufасtчrеr. Ifupon ассерtапсе ofthe
goods аftеr thеiг receipt from the саrriеr thеrе is а поп-

conformity of the goods Ьу quality/quantity, the Customer
(consignee) shall suspend the acceptance ofthe goods

Товар должен приниматься после входного контроля и

составления акта в соответствии с договором. Заказчик
производит приемку товара по количеству, качеству и

комплекгности партии, и внешним признакам сохранности
товара (наличие механических повреждений, видим:uI

деформачия отдельных узлов и деталей товара и иные
подобные явные признаки повреждений) в соответствии с
транспортными и сопроводительными документами,
сертификатами качества завода-изготовителя. Настоящим,
стороны договариваются, что визуальный осмот товара,

произведенный представителем Заказчика, должен быть
абсолютным и окон.Iательным дIя сторон дIя определениJI

соответствиrl по колшIеству, комплектностl{ и внешним
признакам сохранЕости товара при его транспортировке.
Продукчия должна иметь сертификаты соответствия и

протоколы сертификачионных испытаний, подтверждающие
заявленные характеристики, сопровождаться документацией
по монтажу, наладке и эксплуатации. Вся сопроводительная
документация должна быть составлеЕа на русском и

английском языках и передана Заказчику вместе с

поставляемой пролукчией. Маркировка должна выполЕяться
на русском и английском языках, и иметь четкие обозначения.

i Такясе ук€lзывается изготовитель, номер партии и дата

i изготовления. Маркировка должна сохраняться ка весь срок
службы поставляемого оборулования. При приемке товара от
перевозчика, Заказчик (грузополучатель) обязан проверить
соответствие товара сведениям, указанным в договоре,
спецификациях или дополнительных соглашениях к нему, а

также в транспортных, сопроводительных документах,
сертификатах качества завода-изготовителя. В слl^rае, если

при приемке товара после его пол)л{ениrI от перевозчика будет
выявлено несоответствие товара по качеству/количеству,
Заказчик обязан ить

Точаrlаr kiruvchi nazoratdan o'tkazilgandan keyin ча
shartnomaga muvofiq dalolatnoma tuzilgandan keyin qabul
qilinishi kerak. Вчучrtmасhi tovarni miqdori, sifati va
partiyaning to'liqligi, shuningdek tovar xavfsizligining tashqi
belgilari (mexanik shikastlanishlar, tovarning alohida birliklari
ча qismlarining ko'rinadigan defoгmatsiyasi yа shunga
o'xshash shikastlanishning boshqa aniq belgilari) bo'yicha
hamda trапsроrt ча qo'shimcha hujjatlarga, ishlab
chiqaruvchining sifat sertifikatlariga muvofiq qabul qiladi.
Shu bilan, tomonlar xaridorning vakili tomonidan amalga
oshirilgan tочаrlаrпi vizual tekshirish, uni tashish paytida
tочаrlагпiпg miqdori, to'liqligi va tashqi belgilari bo'yicha
muvofiqligini aniqlash чсhчп mutlaq va yakuniy bo'lishi
kerakligiga rozi bo'ladilar. Маhsчlоtlаr o'rnatish, ishga
tushirish va ishlatish uchun hujjatlar bilan birga e'lon qilingan
xususiyatlarni йsdiqlovchi muvofiqlik sertifikatlari va
sertifikatlash sinovlari hisobotlariga ega bo'lishi kerak. Barcha
qo'shimcha hujjatlar rus ча ingliz tillarida tuzilib, etkazib
berilgan mahsulotlar bilan birga Buyurtmachiga topshirilishi
kеrаk. Belgilash rus va ingliz tillarida bo'lishi va aniq
belgilarga ega bo'lishi kerak. Ishlab chiqaruvchi, partiya
rаqаmi ча ishlab chiqarilgan sanasi hаm ko'rsatilgan bo'lishi
kегаk. Belgilash etkazib beriladigan tovarlarning butun xizmat
muddati davomida saqlanishi kerak. Вчучrtmасhi (oluvchi)
yukni tashuvchidan qabul qilgandan so'ng, tovarlarning
shartnomada, texnik shartlarda yoki чпgа qo'shimcha
kelishuvlarda, shuningdek trапsроrtdа, qo'shimcha hujjatlarda,
ishlab chiqaruvchining sifat sertifikatlarida ko'rsatilgan
ma'lumotlarga muvofiqligini tekshirishi shаrt. Agar tovar
tashuvchidan olinganidan keyin qabul qilinganda

i sifatilmiqdori bo'yicha tovarlarning nomuvoГtqligi aniqlansa,
i Вчучrtmасhi (oluvchi) tочаrпi qabul qilishni to'xtatib turadi.

the

other documents
5.2 Requirements fоr5.2 Требования по передаче заказчику технических и

иных документов.
5.2 Texnik va boshqa hujjatlarni buyurtmachiga

topshirishga qo'yiladigan talablar.
ll

h.
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hujjatlar, sifat sertifikatlari, shuningdek xavfsizlik bo'yicha
kо'rsаtmаlаr yuboriladi. Metall payvandlangan gaz
ballonlarining o'tishi to'g'risidagi hujjatlarni taqdim etish,
sertifikatlash (Ьаrсhа hujjatlar nusxasi asliga to'g'ri yozuvida
ishlab chiqaruvchining muhri bilan Иsdiqlangan bo'lishi
kerak). Gaz ballonlarining sinov hisobotlarini taqdim etish
kегаk.

Хаridоrgа tovar biIan Ьirgа Ьаrсhа qo'shimcha, texnik сопроводительная, техническая документация,
сертификаты качества, а также инструкция по безопасности
отправляется покупателю вместе с товаром.
необходимо предоставить документацию о прохождении
металлиtIеских сварных гzвовых баллонов, сертификачии (все
документы дол}кны быть заверены печатью, завода-
изготовителя с надписью копия верна).
необходимо предоставить протоколы испытаний газовых
баllлонов.

Вся technical documentation, quality
certificates, as well as safeý instructions аrе sent to the
Ьчуеr along with the goods.
It is necessary to provide documentation оп the passage of
metal welded gas cylinders, certification (all documents
must Ье certified Ьу the seal of the mапufасfurеr with ап
inscription сору is соrгесt).
It is necessary to provide test reports ofgas cylinders.

All accompanying,

б. TRANSPORT QILISH ТЛLЛВLАRI б. трЕБовлния к трАнспортировлнию б. ТRАNSРОRТЛТIОN REQUIREMENTS
tгапsроrt vositalarida tashish hаr Ьir tочаrgа

tegishli tashish bo'yicha xalqaro stапdаrtlаr va qoidalarga
muvofiq amalga oshirilishi kerak,

точаrlаrпi товаров с помощью транспортных средств должна
осуществлятьсявсоответствиисмеждународными
Перевозка

товара.стандартами и правилами перевозки каждого

Transportation of goods Ьу means of vehicles must Ье
саrriеd out in ассоrdапсе with intemational standards and
rules fоr the transport of each product.

ТLЛR НЛJМI ЧАЛОКI МUDDЛТIGЛ7. кАFоLл
тАLлвLАR

К ОБЪЕМУ ИIИЛИ СРОКУ
ПРЕДОСТЛВЛЕНИЯ ГЛРАНТИЙ

7. трЕБовлния 7. REQUIREMENTS FOR ТНЕ SCOPE AND/OR
PERIOD ОF GUЛRАNТЕЕSТочагlагпi saqlashning kafolat muddati,

riоуа qilgan holda, xaridorga tочаr etkazib Ьегilgап kundan
boshlab kamida 24 оу bo'lishi kerak.

saqlash talablariga срок хранения Товара должен составJIять не
менее 24 месяцев с даты поставки Товара Покупателю, при
условии соблюдения требований к

Гаракгийной

хранению

of storage of the Goods must Ье at
least 24 months from the date of delivery of the Goods to
the Вuуеr, subject to the

The guaranteed period

stогаgе rеqчiгеmепts
IYЛ ЧА SАNIТАRIYЛ ТЛLЛВLАR8. EKKOLOG

8. ЭКОЛОГИЧЕСКИЕ И СЛНИТАРНЫЕ ТРЕБОВЛНИЯ 8. ENVIRONMENTAL ЛND SАNIТЛRY
REQUIREMENTS

sanitariya tаlаЬlагigа javob berishi, gigiyenik sertifikatga ega
bo'lishi kerak (agar mahsulot gigiyenik sertifikatlash чсhчп
mаjЬuriу bo'lsa).

Mahsulot о'zbekiston Respublikasida belgilangan ekologik va овар должен соответствовать экологическим и санитарным
требованиям, установленным в республике Узбекистан, и
должен иметь гигиенический сертификат (если товар является

т

обязательным к гигиенической сертификации).

sanitary rеqчirеmепts established in the Republic of
Uzbekistan and must have а hygienic certificate (if the

mandatory fоr hygienic certification).

The рrоduсt must comply with the епчirопmепtаl and

рrоdчсt is
9. ХЛЧFSIZLIК ТЛLЛВLЛRI 9. ТРЕБОВЛНИЯ ПО БЕЗОПЛСНОСТИ 9. SлFЕтY REQUIREMENTS

Mahsulotni ishlatish, saqlash va yo'q qilish paytida xavfsiz
bo'lishi kеrаk.

Товар должно быть безопасным при его эксплуатации,
хранении, а также утилизации.

The goods shall Ье safe during their operation, storage and
disposal.

r0. мIQDоRтлLлвLлRI l0. ТРЕБОВЛНИЯ К КОЛИЧЕСТВУ l0. REQUIREMENTS FoR QUлI\тшY

9

Могут быть предlожены следующие или их техническиQuyidagilar yoki ularga texnik jihatdan teng bo'lgan The following оr thеiг technically equivalent analogs сап

6080 /ll -90-85 l8_50_6 -5темпераryры 0- l l5 04-28-0-000
кол-во /Qty

mumkin.analoglari taklif
МТР Д.Iаmе of goods

/ Теmрrаfurе switch /

Ье оffеrеd.эквивzlлентные анчшоги.

for theТребования к МТР/ Ед.Изм.лJпit
dопа/шт./рсs

switchТеmрrаfurе Перек.гlючатель lб0850 l/2температуры lб0-840-02-4000-87з-6_ 04-26-46-60-20/000
11. пЕрЕчЕнь принятых сокрQISQЛRМЛLЛR RО,YХЛТI

/ Reduction
ll. LIST оF лссЕртЕD лввRЕчIАтIоNS

dопа/шт./рсs l0

ma'nosi / of the abbreviation

процеdура управленuя dокуменmацuей ч запuсямч сmр.6ш7

l



ТЕХНИtIЕСКОЕ ЗАДЛНИЕ / ТЕСНNIСЛL ASSIGNMENT ёu*n
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12. ILочлLлR RO,YхATI 12. пЕрЕчЕнь приложвний 12. ATTACHED APPENDIхES
Ns Ilочаlаr nomi / Наименование прцложения / Name of appendixes Sahifalar soni / Количество станиц / NumЬеr of pages

l

Tayyorladi / Разработчик / Developed Ьу: ffir ,".Щ. Хужамуратов
D. Хчjаmurаtоч

Kelishilgaп / Соелqсовано / Дgrееd
Bosh muhandis o'rinbosari-IBX boshlig'i / Начальник службы по управлению надежностью/ Head of Reliability Management
Service

Т..Щиёров
Т. Diyorov

Bosh metrolog o'rinbosari / 3аместитепь главного метролога / Deputy Chief Metrologist:
о. Ачилов
о. Achilov

Nо'д va А sexi boshlig'I / Начальник цеха КИП и д / Chief of the lпstrчmепtаtiоп Dераrtmепt: l.ýlfiJ,i*
NO'A ча А sexi цchastka boshlig'i ДIачальник участка цеха КИП и A/Supervising fоrеmап of the Instrumentation Dераrtmепt: +а- Н. Шодиев

N. Shodiyev

MTRB xizmati muhandisi / Инженер СУМР / Епgiпееr of The Material and technical rеsочrсе mапаgеmепt service: -/ЬF-
С. Калыров
S. Kodirov
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